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	다문화 인재 DB 등록신청서
ពាក្យសុំចុះបញ្ជីក្នុងទេព្យកោសល្យពហុភាសា DB

	
	
	



	귀하의 정보는 여성가족부 다문화가족 이중언어 인재DB에 등록하여 정부기관 및 기타 기관의 다문화가족의 취업, 인턴, 장학사업 등 다문화가족 인재의 육성 및 사회참여 확대를 지원하기 위한 목적으로만 활용되며 그 외 다른 목적으로는 활용되지 않습니다. 
ព័ត៌មានរបស់អ្នកនឹងត្រូវបានចុះបញ្ជីនៅក្នុងឯកសារស្តីពីទេពកោសល្យពហុភាសា DB នៃគ្រួសារពហុវប្បធម៌នៃ​ក្រសួងសមភាពយេនឌ័រ និងគ្រួសារ ហើយត្រូវបានប្រើប្រាស់តែក្នុងគោលបំណងគាំទ្រការធ្វើស្រែចំការនៃ​ទេពកោសល្យគ្រួសារពហុវប្បធម៌ប៉ុណ្ណោះ និងការពង្រីកកម្រិតនៃការចូលរួមសង្គមរបស់ពួកគេរួមបញ្ចូលទាំង​ការងារ កម្ម​សិក្សា និងអាហារូបករណ៍ផ្តល់ជូនដោយភ្នាក់ងាររដ្ឋាភិបាល និងស្ថាប័នដទៃទៀត។ ព័ត៌មាននេះនឹង​មិនត្រូវបាន​ប្រើប្រាស់សម្រាប់គោលបំណងផ្សេងទៀតឡើយ។

또한, 제공해 주신 개인정보는 ｢개인정보보호법｣ 등 관계 법규에 따라 보호되며, 원하시는 경우 언제든지 폐기를 요구하실 수 있습니다.
លើសពីនេះ ព័ត៌មានផ្ទាល់ខ្លួនដែលអ្នកបានផ្តល់នឹងត្រូវបានការពារស្របតាមច្បាប់ដែលពាក់ព័ន្ធដូចជា 'ច្បាប់ការពារព័ត៌មានផ្ទាល់ខ្លួន' ។ អ្នកអាចស្នើសុំលុបព័ត៌មាននៅពេលដែលអ្នកត្រូវការ។



1. 인적사항  * 표시는 필수 기재항목입니다.     
1. ព័ត៌មានផ្ទាល់ខ្លួន# អត្ថបទដែលមានសញ្ញាផ្កាយ (*) ត្រូវបានទាមទារឱ្យបំពេញដោយមនុស្សគ្រប់រូប។

	구분
ប្រភេទ
	 □ 다문화가족 자녀
កូនរបស់គ្រួសារពហុ​វប្បធម៌
 □ 결혼이민자․귀화자
ជនចំណាកស្រុក​អាពាហ៍ពិពាហ៍ ឬជនជាតិដើម
	유형
Type 
	1. 위원·활동가 : □ 정부위원회 위원 □ 다문화가족 참여회의 위원  □ 지역위원회․자문단 위원  □ 기타 위원(          ) □ 다문화 이주민 관련 기관․단체대표․종사자 □ 다가센터 나눔봉사단 회장  □ 자조모임 리더
1. សមាជិក/សកម្មជនគណៈកម្មការ៖ □ សមាជិកគណៈកម្មការរដ្ឋាភិបាល
□ សមាជិកនៃកិច្ចប្រជុំក្រុមគ្រួសារពហុវប្បធម៍ □ សមាជិកនៃគណៈកម្មាធិកា​ក្នុងស្រុក ឬក្រុមប្រឹក្សាពិគ្រោះយោបល់ □ សមាជិកនៃអង្គការដទៃទៀត (          ) □ អ្នកតំណាង រឺសមាជិកនៃភ្នាក់ងារ ឬអង្គការដែលពាក់ព័ន្ធ​ជនចំណាកស្រុកពហុវប្បធម៌ □ ប្រធានក្រុមអ្នកស្ម័គ្រចិត្តចែករំលែកនៃមជ្ឈ​មណ្ឌលគ្រួសារពហុវប្បធម៌ □ អ្នកដឹកនាំអង្គការជួយខ្លួនឯង
2. 관련 직무종사자·경력자 : □ 이중언어코치 □ 통번역전담인력
□ 다문화이해교육 강사 □ 이중언어 강사 □ 관광통역안내사
2. និយោជិកបច្ចុប្បន្ន ឬអតីតនិយោជិកក្នុងវិស័យពាក់ព័ន្ធ: □ គ្រូបង្វឹកពីរភាសា □ អ្នកបកប្រែ ឬអ្នកបកប្រែ □ គ្រូបង្រៀននៃការយល់ដឹងពីវប្បធម៌ ចំរុះ □ គ្រូពីរភាសា □ ម​គ្គុ​ទេស​ក៍​ទេសចរណ៍
3. 수상자 : □ 이중언어 대회 입상자 
3. អ្នកទទួលរង្វាន់: □ អ្នកឈ្នះក្នុងការប្រកួតពីរភាសា
4. □ 위 유형에 속하지 않는 자 
4. បុគ្គលដែលមិនពាក់ព័ន្ធខាងលើ

	성명
ឈ្មោះ
	(한글)
(កូរ៉េ)
(영문)
(អង់គ្លេស)
	나이
(생년월일)
អាយុ
(ថ្ងៃខែឆ្នាំកំណើត)
	만   세
______ ឆ្នាំ
(  년  월  일생)
 (ថ្ងៃខែឆ្នាំកំណើត:     )
	성별
ភេទ
	□남 □여
□ប្រុស □ស្រី

	구사 언어
ចេះ​ភាសា​ច្បាស់​លាស់
	□ 한국어 □ 영어 □ 중국어 □ 일본어  □ 베트남어 □ 필리핀어 □ 네팔어 □ 독일어 □ 러시아어 □ 몽골어  □ 스페인어 □ 우즈벡어 □ 인니어 □ 캄보디아어 □ 태국어 □ 기타언어(      )   * 중복선택 가능
□ កូរ៉េ □ អង់គ្លេស □ ចិន □ ជប៉ុន □ វៀតណាម □ ហ្វីលីពីន □ នេប៉ាល់ □ អាឡឺម៉ង់ □ រុស្សី □ ម៉ុងហ្គោល □ អេស្បាញ់ □ អឺបេក (Uzbek) □ ឥណ្ឌូនេស៊ី □ ខ្មែរ □ ថៃ □ ផ្សេងទៀត (      )   *អ្នកអាចជ្រើសរើសច្រើនជាងមួយ។

	현재 국적
សញ្ជាតិ
	
	출신국
(태어난 나라)
ប្រទេសដើម
(ប្រទេស​កំណើត)
	

	
	
	부모의 출신 국적
(자녀만)
សញ្ជាតិរបស់មាតាបិតា
(សម្រាប់តែកុមារប៉ុណ្ណោះ)
	부
ឪពុក
	
	모
ម្ដាយ 
	

	이메일
អ៊ីម៉ែល
	
	휴대전화
លេខទូរស័ព្ទ
	

	자택 주소
អាសយដ្ឋានផ្ទះ
	(☎     -       -         )

	현재 거주 지역
លំនៅដ្ឋានបច្ចុប្បន្ន 
	 □ 서울  □ 부산  □ 대구  □ 인천  □ 광주  □ 대전  □ 울산  □ 경기  □ 세종 □ 강원  □ 충북  □ 충남  □ 전북  □ 전남  □ 경북  □ 경남  □ 제주  □ 외국
□ សេអ៊ូល □ ប៊ូសាន □ ឌេហ្គោ □ អ៊ីនឈុន □ គីនជុ □ ដ្យេហ្សុន □ អ៊ូសាន □ ហ្គីយ៉ុង □ សេជុង □ ហ្គាងវ៉ុន
□ ជុងប៊ុក □ ជុងហាំ □ យេនប៊ូក □ យេនណាម □ គីយ៉ុងប៊ុក □ ហ្គីយ៉ុង □ ជេជ៊ូ □ នៅបរទេស

	 보훈 대상 및 장애인 여부 
បុគ្គលដែលមានសិទ្ធិទទួលបានអត្ថប្រយោជន៍អតីតយុទ្ធជន ឬជនពិការ

	   보훈 대상: □예  □아니오
អត្ថប្រយោជន៍អតីតយុទ្ធជន៖ □ ចាស/បាទ □ ទេ
	장애인: ___________ (   급)
ពិការៈ _________ (ថ្នាក់:_____)





2. 학력/언어수준/자격사항
2. ការអប់រំ / ចេះភាសាច្បាស់លាស់ / សមត្ថភាព
	학력
ការអប់រំ

	기간
រយៈពេល
	학교명
សាលា
	학과/전공
នាយកដ្ឋាន/ជំនាញ
	학위
កម្រិត

	입학연월
ពី (ខែ/ឆ្នាំ)
	졸업연월
ទៅ (ខែ/ឆ្នាំ)
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	외국어능력 시험
តេស្តជំនាញភាសាបរទេស

	※ 한국어 능력시험은 아래 텍스트를 확인하여 해당 내용을 표에 기재하세요. 
※ សំរាប់ការធ្វើតេស្ដភាសាកូរ៉េ សូមយោងទៅលើចំណុចខាងក្រោម និងបំពេញបែបបទខាងក្រោម:

한국어 능력시험 
តេស្តជំនាញភាសាកូរ៉េ 
  TOPIK L6, TOPIK L5, TOPIK L4, TOPIK L3, TOPIK L2, TOPIK L6 / NIIE of the MOE 

  KBS 한국어능력시험 1급, 2+급, 2-급, 3+급, 3-급, 4+급 / 문화체육관광부
    តេស្តភាសាកូរ៉េ KBS

  KPE 한국어능력시험 1급, 2급, 3급, 4급, 5급, 6급
    KPE (តេស្តជំនាញភាសាកូរ៉េ) L1, L2, L3, L4, L5, L6

	외국어명
ភាសា
	취득일(유효기간)
កាលបរិច្ឆេទនៃការទិញ
(រយៈពេលនៃសុពលភាព)
	검증시험명
 ឈ្មោះតេស្ត
	등급/점수
កម្រិត/ពិន្ទុ
	시행기관
ភ្នាក់ងារធ្វើតេស្ដ

	일본어(예시)
ឧ, ភាសាជប៉ុន
	2015.3.10.
ថ្ងៃទី 10 ខែមីនា ឆ្នាំ 2015
	JLPT
	N1
	일본국제교육지원협회
JEES

	한국어 (TOPIK)
កូរ៉េ (TOPIK)
	취득일(유효기간)
កាលបរិច្ឆេទ (រយៈពេលនៃសុពលភាព)
	검증시험명
ឈ្មោះតេស្ត
	등급/점수
កម្រិត/ពិន្ទុ
	시행기관
ភ្នាក់ងារធ្វើតេស្ដ

	
	
	
	
	

	자격‧면허
គុណវុឌ្ឍិ / អាជ្ញាប័ណ្ណ

	※ 주요 자격․면허는 아래 텍스트를 확인하여 해당 내용을 표에 기재하세요. 
សម្រាប់គុណវុឌ្ឍិ / អាជ្ញាប័ណ្ណសំខាន់ៗ សូមយោងទៅលើចំណុចខាងក្រោម និងបំពេញបែបបទខាងក្រោម។

   www.q-net.or.kr 접속 → 오른쪽 상단 전체 메뉴 클릭 → 자격정보(국가자격, 민간자격) 확인 → 자격증 구분, 명칭, 등급, 시행기관 정확히 기재
ចុះឈ្មោះចូល www.q-net.or.kr → ចុចមីនុយនៅកំពូលខាងលើជ្រុងខាងស្ដាំ → ពិនិត្យមើលពត៌មានគុណវុឌ្ឍិ (គុណវុឌ្ឍិថ្នាក់ជាតិ គុណវុឌ្ឍិឯកជន) → បញ្ជាក់អំពីប្រភេទអាជ្ញាប័ណ្ណ ឈ្មោះ កម្រិត និងភ្នាក់ងារអាជ្ញាប័ណ្ណ 

   ․ 국가자격증 : 국가기술자격, 국가전문자격 
         អាជ្ញាប័ណ្ណជាតិ៖ គុណវុឌ្ឍិបច្ចេកទេសជាតិ / ជំនាញវិជ្ជាជីវៈថ្នាក់ជាតិ
   ․ 민간자격증 : 국가공인 민간자격
         អាជ្ញាបណ្ណឯកជន៖ គុណវុឌ្ឍិឯកជនដែលទទួលស្គាល់ជាលក្ខណៈជាតិ

	자격증 구분
ការពិពណ៌នា
	취득일(유효기간)
កាលបរិច្ឆេទ (រយៈពេលនៃសុពលភាព)
	명  칭
ឈ្មោះអាជ្ញាប័ណ្ណ
	등   급
កម្រិត
	시행기관
ភ្នាក់ងារធ្វើតេស្ដ

	국가기술자격(예시)
ឧ, គុណវុឌ្ឍិច្ចេកទេសជាតិ
	2011.5.6.
ថ្ងៃទី 6 ខែឧសភា 
ឆ្នាំ 2011
	전기기사
ជាង​អគ្គីស​នី
	
	한국산업인력공단
HRDKorea

	
	
	
	
	







3. 한국에서의 주요경력 및 수상이력
3. អាជីពការងារ និងពានរង្វាន់ / បង្កាន់ដៃទទួលរង្វាន់នៅក្នុងប្រទេសកូរ៉េ
	한국에서의 주요경력
មុខរបរសំខាន់ៗនៅប្រទេសកូរ៉េ

	※ 주요 경력은 아래 텍스트를 확인하여 해당 내용을 표에 기재하세요. 
※ សំរាប់មុខរបរសំខាន់ៗ សូមមើលផ្នែកខាងក្រោមដើម្បីបំពេញបែបបទខាងក្រោម៖

근무형태 : 정규직, 계약직, 인턴직, 연수생(교육생), 별정직, 해외취업, 해외교류, 자원봉사
ប្រភេទការងារ៖បុគ្គលិកធម្មតា បុគ្គលិកកិច្ចសន្យា អ្នកហាត់ការ អ្នកហ្វឹកហាត់ ឋានៈនៅក្នុងសេវាកម្មពិសេស ពលករនៅបរទេស បុគ្គលិកផ្លាស់ប្តូរទីលំនៅ អ្នកស្ម័គ្រចិត្ត
근무기간 : 근무기간을 개월 수로 환산하여 입력. 예를 들어 2015.4.10. ~ 2015.6.24.은 ‘2개월’로 기재
រយៈពេលសេវាកម្ម៖ សរសេររយៈពេលសេវាកម្មរបស់អ្នកជាខែ - ឧ, សរសេរ '2 ខែ' សំរាប់សេវាកម្មចាប់ពីថ្ងៃទី 10 ខែ មេសា ដល់ថ្ងៃទី 24 ខែ មិថុនា ឆ្នាំ 2015 ។
근무직종 : 경영・사무, 생산・제조, 건설, 영업・고객상담, 유통・무역, 디자인, 미디어, 서비스, 교육, 의료, 전문직, 특수계층・공공
សេវាកម្មតំបន់៖ការគ្រប់គ្រងពាណិជ្ជកម្ម ការងារការិយាល័យ ផលិតកម្ម ការផលិត ការសាងសង់ ការលក់ អ្នកពិគ្រោះយោបល់​អំពីសេវាបម្រើអតិថិជន ការចែកចាយ ពាណិជ្ជកម្មអន្ដរជាតិ ការរចនា ប្រព័ន្ធផ្សព្វផ្សាយ សេវាកម្ម ការអប់រំ វេជ្ជសាស្ត្រ ជំនាញវិជ្ជាជីវៈ តំបន់ពិសេស សេវាសាធារណៈ

	근무형태
ប្រភេទ​ការងារ
	근무기간(개월수)
រយៈពេលសេវាកម្ម (ខែ)
	근무직종
តំបន់សេវា
	기관명
និយោជក
	부서/직위
នាយកដ្ឋាន / ចំណងជើង
	활동내용(자세히 기재)
កាតព្វកិច្ច (លម្អិត)

	인턴직(예시)
ឧ, អ្នកហាត់ការ
	3개월
3 ខែ
	고객상담
សេវាអតិថិជន 
	00병원
មន្ទីរពេទ្យ OOO
	원무과/사원
ការិយាល័យរដ្ឋបាលមន្ទីរពេទ្យ/ស្មៀន
	필요 서류 안내,, 통역지원 등
ការណែនាំអំពីឯកសារចាំបាច់សេវាកម្មបកប្រែ។ ល។

	
	
	
	
	
	

	수상이력
បង្កាន់ដៃរង្វាន់

	수상일
កាលបរិច្ឆេទ
	대회명
ចំណងជើងការប្រកួត
	상등위
កម្រិតពានរង្វាន់
	주 최
ភ្នាក់ងារផ្តល់រង្វាន់

	
	
	
	





4. 언론기고, 인터뷰, 동정보도
4. ការសរសេរសម្រាប់ប្រព័ន្ធផ្សព្វផ្សាយ ការសម្ភាសន៍ជាមួយអ្នកសារព័ត៌មាន ការគ្រប់ដណ្ដប់ប្រព័ន្ធផ្សព្វផ្សាយ
	제목
ចំណងជើង
	주요내용
មាតិកាសំខាន់
	보도매체
ប្រព័ន្ធផ្សព្វផ្សាយ
	보도일
កាលបរិច្ឆេទ

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	




5. 관심 사항 : (  ,  ,  )  * 중복선택 가능
5. ការរំពឹងទុកផ្ទាល់ខ្លួន៖ (សូមពិនិត្យលេខខាងក្រោម និងលេខដែលពាក់ព័ន្ធ៖ លេខ  ,  ,  )
   * អ្នកអាចជ្រើសរើសច្រើនជាងមួយ។
	이중언어 인재풀에서 기대하는 사항
ការរំពឹងទុកផ្ទាល់ខ្លួនរបស់អ្នកពីក្រុមអ្នកមានទេពកោសល្យពីរភាសា

	① 일자리 안내
ជំនួយការការងារ
② 직업 정보제공
ព័ត៌មានការងារ
③ 직업 교육·훈련
ការបណ្តុះបណ្តាលការងារ
④ 국제행사 등 사회참여·자원봉사 활동
ការចូលរួមសង្គម ឬសេវាស្ម័គ្រចិត្តសម្រាប់ព្រឹត្តិការណ៍អន្តរជាតិ
	⑤ 진로교육
ការអប់រំអាជីព
⑥ 이중언어 역량강화
(이중언어 대회·캠프·교육 등 프로그램)
ជំនាញពីរភាសា(ការប្រកួតពីរភាសា ភាពទន់ភ្លន់ កម្មវិធីអប់រំ)
⑦ 인재 간 교류·네트워크
ការផ្លាស់ប្តូរ និងការភ្ជាប់បណ្តាញជាមួយទេពកោសល្យផ្សេងទៀត





6. 자기소개서
6. និទានស្វ័យជីវប្រវត្តិ

	다문화 이중언어인재DB에 등재되어야 하는 내용 중심으로 작성
សរសេរអង្គហេតុ ឬព្រឹត្តិការណ៍ដែលត្រូវបញ្ចូលក្នុងឃ្លាំងផ្ទុកទិន្នន័យសម្រាប់ទេពកោសល្យពីរភាសារ DB

	1. 지원동기
1. សេចក្តីថ្លែងនៃគោលបំណង

2. 자기소개서 (장점 및 자기를 소개할 수 있는 내용 중심으로 작성) 
2. និទានស្វ័យជីវប្រវត្តិ (រំពឹងថានឹងផ្តោតលើអង្គហេតុសំឬព្រឹត្តិការណ៍ខាន់ៗដែលទាក់ទងទៅនឹងភាពរឹងមាំរបស់អ្នកស្នើសុំ)

3. 희망활동분야/장래희망(택1)
3. ផ្នែកដែលចាប់អារម្មណ៍/ អាជីពដែលចង់ចាប់យកនាពេលអនាគត (ជ្រើសយកមួយ)

4. 기타(위내용에 포함되지 않은 내용 기술)
4. ផ្សេងៗ (មាតិកាមិនបានរួមបញ្ចូលនៅខាងលើ)




본인이 직접 위 내용을 확인하였으며, 만약 사실이 아닐 경우 이에 책임이 있음을 서약합니다. 
ខ្ញុំត្រូវបញ្ជាក់ថាខ្ញុំបានពិនិត្យទាំងអស់ខាងលើខ្ញុំ ហើយថាខ្ញុំនឹងត្រូវទទួលខុសត្រូវ ប្រសិនបើអ្វីៗខាងលើនេះប្រែជាមិនពិត។


또한, 상기의 연락처 · 주소 등의 개인 정보를 다문화가족 이중언어인재 데이터베이스에 수록하여 다문화가족 인재의 육성 및 사회참여 확대를 지원하기 위한 목적으로 활용하는 것에 동의합니다. 
លើសពីនេះទៅទៀត ខ្ញុំយល់ព្រមចុះបញ្ជីព័ត៌មានផ្ទាល់ខ្លួនរបស់ខ្ញុំរួមទាំងព័ត៌មានទំនាក់ទំនង និងអាសយដ្ឋានរបស់ខ្ញុំនៅក្នុង​មូលដ្ឋានទិន្នន័យទេព្យកោសល្យពីរភាសារបស់គ្រួសារពហុវប្បធម៍ និងការប្រើប្រាស់ព័ត៌មានដើម្បីជួយអភិវឌ្ឍទេពកោសល្យ​គ្រួសារពហុវប្បធម៌ និងពង្រីកទំនាក់ទំនងសង្គមរបស់ពួកគេ។


20    년      월       일
_____ (ខែ) _____ (កាលបរិច្ឆេទ) ________ (ឆ្នាំ)

                                  성 명                         서 명                   
ឈ្មោះ _____________________________ ហត្ថលេខា _______________________

	제출할 곳
ដាក់ស្នើទៅកាន់៖: 
▪ 우편 : [06578] 서울시 서초구 반포대로 217(서울지방조달청사) 5층, 한국건강가정진흥원 이중언어인재DB 담당자
អាស័យដ្ឋាន៖ អ្នកទទួលបន្ទុកមានទេពកោសល្យពីរភាសា DB, នៃវិទ្យាស្ថានកូរ៉េសម្រាប់សុខភាពគ្រួសារ, 5F (សេវាលទ្ធកម្មសាធារណៈក្នុងតំបន់សេអ៊ូល) 217 បានផូដេ-រ៉ូ, ស្យូកូ-ហ្គូ, សេអ៊ូល [06578]
▪ 이메일 : insik@kihf.or.kr
▪ អ៊ីម៉ែល៖ insik@kihf.or.kr
▪ 문의전화 : 02-3479-7772, 7773 
▪ ទូរស័ព្ទ. 02-3479-7772, 7773





붙임 1-2
ឯកសារភ្ជាប់ 1-2



다문화 이중언어 인재 개인정보 수집･이용, 제3자 제공, 민감정보 동의서
កិច្ចព្រមព្រៀងស្តីពីការប្រមូល និងការប្រើប្រាស់
ព័ត៌មានផ្ទាល់ខ្លួននៃទេពកោសល្យពីរភាសារបស់គ្រួសារពហុវប្បធម៍ ការផ្ដល់ព័ត៌មានដល់ភាគីទីបី,
និងការប្រមូលព័ត៌មានដែលអាចឱ្យដឹងដោយអារម្មណ៍

	개인정보 수집•이용 동의
កិច្ចព្រមព្រៀងស្តីពីការប្រមូល និងការប្រើប្រាស់
ព័ត៌មានផ្ទាល់ខ្លួននៃ
	개인정보 제3자 제공 동의
កិច្ចព្រមព្រៀងស្តីពីការផ្ដល់ព័ត៌មានដល់ភាគីទីបី

	1. 수집이용목적 : 여성가족부, 지방자치단체 및 각 지역 센터가 운영하는 다문화가족 이중언어 인재풀에 등록하여 정부기관 및 기타 기관의 다문화가족의 취업, 인턴, 장학사업 등 다문화가족 인재의 육성 및 사회참여 확대 지원
1. គោលបំណងនៃការប្រមូល និងការប្រើប្រាស់៖ ដើម្បីចុះឈ្មោះក្នុងក្រុមអ្នកដែលមានទេពកោសល្យពីរភាសានៃគ្រួសារពហុវប្បធម៌ដែលគ្រប់គ្រងដោយក្រសួងអប់រំសមភាពយេនឌ័រ និងគ្រួសាររដ្ឋាភិបាលមូលដ្ឋាន និងថ្នាក់​មូលដ្ឋាន និងដើម្បីគាំទ្រដល់ការអភិវឌ្ឍទេពកោសល្យពី​គ្រួសារពហុវប្បធម៌និងការចូលរួមក្នុងសង្គមរបស់ពួកគេ។ តាមរយៈកម្មវិធីការងារ កម្មសិក្សា និងកម្មវិធី​អាហារូបករណ៍ដែលផ្តល់ជូនដោយភ្នាក់ងាររដ្ឋាភិបាល និងស្ថាប័នដទៃទៀត

2. 수집항목 : 성명, 성별, 나이(생년월일), 직업, 출신국, 연락처, 주소, 보훈 대상 및 장애인 여부, 학력/언어수준/자격사항, 주요경력 및 수상이력, 언론기고/인터뷰/동정사항
2. ឯកសារដែលបានប្រមូល៖ ឈ្មោះយេនឌ័រ អាយុ (DOB) មុខរបរ ប្រទេស ប្រភពព័ត៌មានទំនាក់ទំនង អាស័យដ្ឋាន អត្ថប្រយោជន៍អតីតយុទ្ធជន និងពិការភាព ការអប់រំ កំរិតជំនាញភាសា និងគុណវុឌ្ឍិ កំណត់ត្រាអាជីព និងពានរង្វាន់សំខាន់ៗ ការសរសេរសម្រាប់ប្រព័ន្ធផ្សព្វ​ផ្សាយ ការសម្ភាសន៍ និងការគ្រប់ដណ្ដប់ប្រព័ន្ធផ្សព្វផ្សាយ
3. 이용 및 보유기간 :  
3. កំឡុងពេលប្រើប្រាស់ និងរក្សាទុក:
 가. 문서 관리 : 개인정보 보유 및 이용 거부 요청이 있을 시 까지
1) ការរក្សាទុកឯកសារ៖ រហូតដល់ពេលដែលត្រូវបានស្នើសុំ​ឱ្យបញ្ចប់ការរក្សាទុកនិងការប្រើប្រាស់ព័ត៌មានផ្ទាល់ខ្លួន

 나. 개인정보보호법 제15조(개인정보의 수집․이용)1항 1호에 의거
2) អនុលោមតាមមាត្រា 15.1 (ការប្រមូល និងការប្រើប្រាស់​ព័ត៌មានផ្ទាល់ខ្លួន) នៃច្បាប់ការពារព័ត៌មានផ្ទាល់ខ្លួន
4. 위 개인정보 수집･이용 동의를 거부할 있으며, 다만 동의를 거부할 경우 다문화 이중언어 인재 등록에 불이익이 있을 수 있습니다.
4.អ្នកអាចបដិសេធមិនព្រមទទួលយកការប្រមូល និងការប្រើ​ប្រាស់ព័ត៌មានផ្ទាល់ខ្លួនរបស់អ្នកក្នុងករណីដែលអ្នកអាចទទួលរងផលវិបាកក្នុងការចុះឈ្មោះរបស់អ្នកនៅក្នុងមូលដ្ឋានទិន្នន័យអ្នកដែលមានទេព្យកោសល្យពីរភាសារបស់គ្រួសារពហុវប្បធម៌។
	1. 제공받는 자 : 한국건강가정진흥원, 여성가족부, 해당 지역 자치단체 및 다문화가족지원센터, 정부기관 및 기타기관
1. ភាគីទីបី៖ វិទ្យាស្ថានកូរ៉េសម្រាប់គ្រួសារដែលមានសុខភាព​ល្អ, ក្រសួងអប់រំសមភាពយេនឌ័រ និងគ្រួសារ, រដ្ឋាភិបាលថ្នាក់តំបន់ និងថ្នាក់តំបន់ដែលពាក់ព័ន្ធ, មជ្ឈមណ្ឌលគាំទ្រគ្រួសារពហុវប្បធម៌នៅតាមតំបន់ ភ្នាក់ងាររដ្ឋាភិបាល និងស្ថាប័នដទៃទៀត។

2. 제공받는 자의 이용 목적 : 다문화가족의 취업, 인턴, 장학사업 등 활용
2. គោលបំណងរបស់ភាគីទីបីនៃការប្រើប្រាស់៖ ដើម្បីប្រើប្រាស់សម្រាប់ការងារគ្រួសារពហុវប្បធម៍ កម្មសិក្សា និងអាហារូបករណ៍

3. 제공하는 항목 : 성명, 성별, 나이(생년월일), 직업, 출신국, 연락처, 주소, 보훈 대상 및 장애인 여부, 학력/언어수준/자격사항, 주요경력 및 수상이력, 언론기고/인터뷰/동정사항
3. ពត៌មានដែលត្រូវផ្តល់ឱ្យ៖ ឈ្មោះយេនឌ័រ អាយុ (DOB) មុខរបរ ប្រទេស ប្រភពព័ត៌មានទំនាក់ទំនង អាស័យដ្ឋាន អត្ថប្រយោជន៍អតីតយុទ្ធជន និងពិការភាព ការអប់រំ កំរិតជំនាញភាសា និងគុណវុឌ្ឍិ កំណត់ត្រាអាជីព និងពានរង្វាន់សំខាន់ៗ ការសរសេរសម្រាប់ប្រព័ន្ធផ្សព្វ​ផ្សាយ ការសម្ភាសន៍ និងការគ្រប់ដណ្ដប់ប្រព័ន្ធផ្សព្វផ្សាយ4. 제공받는 자의 보유•이용기간 
4. នីតិសម្បទា និងការប្រើប្រាស់ព័ត៌មានរបស់ភាគីទីបី

 가. 문서 관리 : 개인정보 보유 및 이용 거부 요청이 있을 시 까지
1) ការរក្សាទុកឯកសារ៖ រហូតដល់ពេលដែលត្រូវបានស្នើសុំ ឱ្យបញ្ចប់ការរក្សាទុកនិងការប្រើប្រាស់ព័ត៌មានផ្ទាល់ខ្លួន

 나. 개인정보보호법 제15조(개인정보의 수집․이용)1항 1호에 의거
2) អនុលោមតាមមាត្រា 15.1 (ការប្រមូល និងការប្រើប្រាស់​ព័ត៌មានផ្ទាល់ខ្លួន) នៃច្បាប់ការពារព័ត៌មានផ្ទាល់ខ្លួន

5. 동의를 거부할 수 있으며, 동의 거부 시 정보제공의 제한을 받을 수 있습니다. 
5. អ្នកអាចបដិសេធមិនយល់ព្រមក្នុងករណីដែលការចែក​ចាយព័ត៌មានផ្ទាល់ខ្លួនរបស់អ្នកអាចត្រូវបានកំណត់។

		개인정보 수집 동의 
ខ្ញុំយល់ព្រមចំពោះការប្រមូលព័ត៌មានផ្ទាល់ខ្លួន
របស់ខ្ញុំ។
	□예   □아니요
□ បាទ/ចាស   □ ទេ  





		개인정보 제3자 제공 동의
ខ្ញុំយល់ព្រមនឹងការផ្តល់ព័ត៌មានផ្ទាល់ខ្លួនរបស់ខ្ញុំដល់ភាគីទីបី។
	□예  □아니요
□ បាទ/ចាស □ ទេ






	민감정보 수집 이용 동의서
កិច្ចព្រមព្រៀងស្តីពីការប្រមូលព័ត៌មានដែលអាចឱ្យដឹងដោយអារម្មណ៍

	1. 수집․이용 항목 : 취업취약계층(보훈대상 및 장애인) 여부
1. ព័ត៌មានដែលត្រូវប្រមូល និងប្រើប្រាស់៖ ព័ត៌មានដែលចាំបាច់ដើម្បីរកឱ្យឃើញថាមនុស្សម្នាក់ជារបស់ក្រុមងាយរងគ្រោះ​ក្នុងការងារ (មនុស្សដែលមានសិទ្ធិទទួលអត្ថប្រយោជន៍អតីតយុទ្ធជន ឬជនពិការ)
2. 수집․이용 목적 : 정부기관 및 기타기관 연계 활용
2, គោលបំណងនៃការប្រមូលនិងប្រើប្រាស់ព័ត៌មាន៖ ត្រូវបានប្រើប្រាស់រួមគ្នាដោយភ្នាក់ងាររដ្ឋាភិបាល និងស្ថាប័នដទៃទៀត
3. 보유 및 이용기간 
3. រយៈពេលរក្សាទុក និងការប្រើប្រាស់
 ․ 문서관리 : 개인정보 보유 및 이용 거부 요청이 있을 시까지
1) ការរក្សាទុកឯកសារ៖ រហូតដល់ពេលដែលត្រូវបានស្នើសុំឱ្យបញ្ចប់ការរក្សាទុក និងការប្រើប្រាស់ព័ត៌មានផ្ទាល់ខ្លួន

 ․ 준영구 : 개인정보보호법 제15조(개인정보의 수집․이용)1항 1호에 의거
2) ពាក់កណ្តាលអចិន្រ្តៃយ៍៖ យោងតាមមាត្រា 15.1 (ការប្រមូល និងការប្រើប្រាស់ព័ត៌មានផ្ទាល់ខ្លួន) នៃច្បាប់ការពារព័ត៌មានផ្ទាល់ខ្លួន

4. 위 민감정보 수집․이용 동의를 거부할 수 있으며, 다만 동의를 거부할 경우 다문화 이중언어 인재 등록에 불이익이 있을 수 있습니다.
4. អ្នកអាចបដិសេធមិនព្រមទទួលយកការប្រមូល និងការប្រើប្រាស់ព័ត៌មានផ្ទាល់ខ្លួនរបស់អ្នកក្នុងករណីដែលអ្នក
   អាចទទួលរងផលវិបាកក្នុងការចុះឈ្មោះរបស់អ្នកនៅក្នុងមូលដ្ឋានទិន្នន័យអ្នកដែលមានទេព្យកោសល្យពីរភាសារបស់គ្រួសារពហុវប្បធម៌។

	민감정보 수집 동의
ខ្ញុំយល់ព្រមចំពោះការប្រមូលព័ត៌មានដែលអាចដឹងដោយអារម្មណ៍
របស់ខ្ញុំ។
	□예   □아니요
□ បាទ/ចាស   □ ទេ








20   년     월     일
_____ (ខែ) _____ (កាលបរិច្ឆេទ) ________ (ឆ្នាំ)



이름 :              (서명)

ឈ្មោះនិងហត្ថលេខា: __________________________________________________ 


한국건강가정진흥원 귀하
ជូនចំពោះ៖ វិទ្យាស្ថានកូរ៉េសម្រាប់គ្រួសារដែលមានសុខភាពល្អ


○ 제출방법 : 우편제출 또는 이메일 제출 중 택1
○ របៀបដាក់ស្នើ៖ ជ្រើសរើសពីសំបុត្រប្រៃសណីយ៍ ឬអ៊ីម៉ែល
- 우편 : [06578] 서울시 서초구 반포대로 217, 한국건강가정진흥원 이중언어인재DB담당
- អាស័យដ្ឋាន៖ អ្នកទទួលបន្ទុកមានទេពកោសល្យពីរភាសា DB, នៃវិទ្យាស្ថានកូរ៉េសម្រាប់សុខភាពគ្រួសារ, 217 បានផូដេ-រ៉ូ, ស្យូកូ-ហ្គូ, សេអ៊ូល [06578]
- 이메일 : insik@kihf.or.kr
- អ៊ីម៉ែល៖ insik@kihf.or.kr
○ 문의처 : 한국건강가정진흥원(다문화 이중언어인재DB 구축․운영기관(여성가족부 산하 공공기관))
TEL. 02-3479-7772, 7773
○ ទំនាក់ទំនង៖ វិទ្យាស្ថានកូរ៉េសម្រាប់សុខភាពគ្រួសារ(ភ្នាក់ងារសាធារណៈដែលមានទំនាក់ទំនងជាមួយក្រសួងសមភាពយេនឌ័រនិងគ្រួសារនិងទទួលខុសត្រូវក្នុងការកសាងនិងប្រតិបត្តិការនៃទេពកោសល្យពីរភាសា DB)
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